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I. Introduction I. Inleiding

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
27 février 2007.

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 27 februari 2007.
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II. Exposé introductif du représentant du ministre
des Affaires étrangères

II. Inleidende uiteenzetting door de vertegenwoor-
diger van de minister van Buitenlandse Zaken

Après l'ex-République yougoslave de Macédoine et
la République de Croatie, la République d'Albanie est
le troisième des pays de l'Europe du sud-est (Balkans)
avec lequel un accord de stabilisation et d'association a
été conclu.

Na de Voormalige Joegoslavische Republiek Ma-
cedonië en de Republiek Kroatië, is de Republiek
Albanië het derde land uit Zuidoost-Europa (Balkan-
landen) waarmee een Stabilisatie- en Associatieover-
eenkomst werd gesloten.

L'accord de stabilisation et d'association (ASA) met
en place le cadre contractuel qui régira les relations
entre l'UE et l'Albanie jusqu'à l'adhésion de celle-ci à
l'UE. Il a pour objectif et couvre des domaines tels
que :

De Stabilisatie- en Associatieovereenkomst (SAO)
definieert het contractuele kader dat de betrekkingen
tussen de EU en Albanië zal regelen tot aan de
toetreding van Albanië tot de EU. De overeenkomst
behelst volgende domeinen :

— le renforcement de la démocratie et de l'État de
droit;

— de versterking van de democratie en van de
rechtsstaat;

— le dialogue politique; — de politieke dialoog;

— la coopération régionale; — de regionale samenwerking;

— les quatre libertés communautaires, avec la mise
en œuvre d'une zone de libre échange sur une période
de maximum 10 ans pour tous les produits industriels
et la plupart des produits agricoles et de la pêche;

— de vier communautaire vrijheden, met de
oprichting van een vrijhandelszone over een periode
van maximum tien jaar voor alle industriële producten
en voor de meeste landbouw- en visserijproducten;

— l'harmonisation de la législation albanaise avec
l'acquis communautaire, en ce compris dans les
domaines de la concurrence, des droits de propriété
intellectuelle et des marchés publics;

— de harmonisatie van de Albanese wetgeving met
het communautaire acquis, met inbegrip van de
gebieden mededinging, intellectuele eigendomsrech-
ten en overheidsopdrachten;

— une coopération élargie dans tous les domaines
des politiques européennes, y compris dans les
domaines de la justice, des libertés et de la sécurité.

— een ruimere samenwerking in alle domeinen van
het Europees beleid, met inbegrip van justitie, vrij-
heden en veiligheid.

L'association sera mise en place par phases sur une
période de dix ans maximum, avec une évaluation
intermédiaire de sa mise en œuvre cinq ans après son
entrée en vigueur.

De associatie zal in fasen tot stand worden gebracht
over een periode van maximum tien jaar, met een
tussentijdse evaluatie van haar tenuitvoerlegging vijf
jaar na de inwerkingtreding ervan.

Cet accord entrera en vigueur le premier jour du
deuxième mois suivant la date à laquelle les parties se
seront mutuellement informées de l'accomplissement
de leurs procédures d'approbation respectives.

De overeenkomst treedt in werking op de eerste dag
van de tweede maand na de datum waarop de partijen
elkaar ervan in kennis stellen dat hun respectieve
goedkeuringsprocedures zijn voltooid.

III. Discussion générale III. Algemene bespreking

M. Wille estime qu'un accord de stabilisation et
d'association est certes un instrument utile pour les
pays désireux d'adhérer à l'Union européenne, mais
qu'il n'est cependant pas une garantie d'adhésion.

De heer Wille meent dat een stabilisatie- en
associatieovereenkomst als instrument niet zonder
waarde is voor landen die tot de EU willen toetreden,
maar het is wel geen garantie voor toetreding.

Ce sont les résultats concrets du processus de
réforme, bien plus que les intentions exprimées, qui
doivent déterminer le moment de l'adhésion. À cet
égard, l'intervenant évoque la récente adhésion de la
Roumanie et de la Bulgarie à l'Union européenne : il
apparaît clairement aujourd'hui que, dans certains
domaines, ces pays n'étaient pas totalement prêts pour
l'adhésion.

Meer dan de geuite intenties, moeten de eigenlijke
resultaten van het hervormingsproces het tijdstip van
toetreding bepalen. Spreker verwijst hierbij naar de
recente toetreding van Roemenië en Bulgarije tot de
EU : het is nu wel duidelijk dat deze landen op
sommige vlakken niet helemaal klaar voor toetreding
waren.
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M. Wille s'interroge aussi sur la capacité d'élargis-
sement de l'Union européenne, même s'il faut recon-
naître que l'adhésion des pays des Balkans occiden-
taux serait une bonne chose pour la stabilité de la
région.

In dat verband stelt de heer Wille zich ook vragen
over de uitbreidingscapaciteit van de EU, ook al is de
uitbreiding van de EU met de landen van de westelijke
Balkan een goede zaak voor de stabiliteit in de regio.

M. Roelants du Vivier souhaiterait savoir où en est
le processus de ratification de cet accord. En effet, ce
dernier entrera en vigueur lorsque le dernier acte de
ratification ou d'approbation aura été posé.

De heer Roelants du Vivier peilt naar de stand van
zaken inzake ratificatie van deze overeenkomst. De
overeenkomst treedt immers in werking als de laatste
akte van bekracthiging of goedkeuring is ingediend.

Mme Zrihen fait référence à l'article 6 de l'accord,
qui prévoit que l'association sera réalisée à l'issue
d'une période de transition d'une durée maximale de
10 ans. Quelles sont les perspectives au terme de cette
période ?

Mevr. Zrihen verwijst naar artikel 6 van de
overeenkomst waarin is voorzien dat de overgangs-
periode voor de associatie maximaal 10 jaar bedraagt.
Welke perspectieven zijn er na die periode ?

Le représentant du ministre des Affaires étrangères
souligne que l'un des points de mesure les plus
marquants dans ce dossier ont été les élections qui ont
eu lieu en Albanie en juin et juillet 2005 et qui ont été
suivies de très près et contrôlées par le Bureau des
Institutions démocratiques et des droits de l'homme
(BIDDH). Ce n'est qu'après le dépôt du rapport
consacré à ces élections que les négociations ont été
clôturées.

De vertegenwoordiger van de minister van Buiten-
landse Zaken onderstreept dat één van de meest
markante meetpunten in dit dossier de verkiezingen
van juni en juli 2005 in Albanië waren. Deze
verkiezingen werden door ODIHR (Office for Demo-
cratic Institutions and Human Rights) van zeer nabij
gevolgd en gecontroleerd. Na het verslag over deze
verkiezingen werden de onderhandelingen pas afge-
rond.

En ce qui concerne la période de transition, le
représentant du ministre renvoie à l'évaluation inter-
médiaire qui pourra être réalisée cinq ans après l'entrée
en vigueur, sur la base des résultats engrangés.
L'évolution de la situation en Albanie est donc suivie
de près.

Wat de overgangsperiode betreft, verwijst de verte-
genwoordiger van de minister op de tussentijdse
evaluatie die 5 jaar na de inwerkingtreding kan
gemaakt worden op basis van de geboekte vooruit-
gang. De evolutie in Albanie wordt dus niet op zijn
beloop gelaten.

IV. Votes IV. Stemmingen

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi, ont été adoptés à l'unanimité des 11 membres
présents.

De artikelen 1 en 2, alsmede het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 11 aan-
wezige leden.

*
* *

*
* *

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Paul WILLE. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul WILLE. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *
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Texte adopté par la commission Tekst aangenomen door de commissie

*
* *

*
* *

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(Voir le doc. Sénat, no 3-2026/1 - 2006/2007)

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(Zie stuk Senaat, nr. 3-2026/1 - 2006/2007)

70823 - I.P.M.
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